
Episode 15 

nāda jñāna sudhā

śloka 12 



āroha  : स रि1 ग3 म2 प ध2 नि2 स

● The twelfth śloka of soundarya laharī is composed and rendered in rāgā 

rāmapriyā. 

● rāmapriyā is the 52nd melakarta.

● This belongs to the 9th cakra, called brahmācakra. 

● The mnemonic name is brahmā-bhū. 

rāgā rāmapriyā  

avaroha : स नि2 ध2 प म2 ग3 रि1 स 



The healing benefits of 
rāgā rāmapriyā

● rāmapriyā has a soothing and prayerful quality to it, and is suited for 

morning singing. 

● This rāgā induces a peaceful state of mind, provides relief from stress, 

thus making it suitable for meditation.



śloka 12
त्वदीयं सौन्दयं तुनििनगरिकने्य तुलनयतंु

 कवीन्द्राः  कल्पने्त कथमनप नवरिनिप्रभृतयाः  ।

 यदरलोकौतु्सक्यरत् अमिललिर यरन्तन्त मिसर

 तपोनभदुुष्प्ररपरमनप नगरिशसरयुज्यपदवीम् ॥

 tvadīyaṃ saundaryaṃ tuhinagirikanye tulayituṃ

 kavīndrāḥ kalpante kathamapi viriñciprabhṛtayaḥ |

 yadālokautsukyāt amaralalanā yānti manasā

 tapobhirduṣprāpāmapi giriśasāyujyapadavīm || 12 ||



● Adi Shankara describes the presiding deity of 

the Sri Chakra – Sri Lalitha Tripurasundari

● He describes Her as the omnipotent principle 

who is the first cause of this universe.

● She can be reached by a sādhaka only by 

uniting Her with Sadashiva in his sahasrāra 

cakra. The merger of the two is called the 

‘sāyujya state’.

Context



● In the 12th śloka, Adi Shankara describes the 

plight of deva apsaras trying to get a glimpse of 

the divine beauty of Mother Lalitha.

● They try to gain the preliminary and essential 

stage of merging themselves into Sadashiva in 

their sahasrāra cakra. 



तुनििनगरिकने्य 

tuhinagirikanye

O The daughter of snowclad mountains 

(called the Himalayas) 

त्वदीयं सौन्दयं 

tvadīyaṃ saundaryaṃ

Your beauty

तुलनयतंु

tulayituṃ 
to try to compare

नवरिनिप्रभृतयाः

viriñchiprabhṛtayaḥ

Lord Brahma and 

other dēvatās 

कवीन्द्राः  

kavīndrāḥ 

and great poets

कथमनप कल्पने्त 

kathamapi kalpantē 

somehow try to describe with great 

difficulty.

यत्

yat 

For the same reason

आलॊक औतु्सक्यरत् 

āloka autsukyāt

with great eagerness to get a 

glimpse of Your beauty

अमिललिर

amaralalanā 

the celestial dancers (meaning – 

the apsaras) 

तपोनभाः  

tapobhih

even by their penance 

दुष्प्ररपरमनप

duṣprāpāmapi

the unattainable 

नगरिश सरयुज्य पदवीम्

giriśa sāyujya padavīm 

the stature of becoming one with 

Lord Śiva

मिसर

manasā 

with their mind

यरन्तन्त

yānti 

they attain

Word-to-word meanings



“O daughter of the Himalayas! the best of poets (such as) Virinchi and others have been with all 
their best efforts unable to find a match for Your transcendental beauty. Charmed by the splendor 
of Your such beauty, and unable to see You, the dēva women (apsaras) are anxious to gain sāyujya 
with Your husband girīśa (meaning – since they cannot get to see You, they would want oneness 
attained with Shiva through their mind being one with Shiva). Indeed, it is difficult to be attained 
even by tapas (penance) and other similar methods”.

bhāvārtha 



● Adi Shankara has indicated sāyujya in an indirect manner – the state of one moment brought 

by the merger of Shiva and Shakti.

● In this śloka, the inability of great poets to describe the beauty of Devi is explained.

● The greatest of the poets, Lord Brahma (whose wife is Saraswati), the creator of Brahmanda 

and the source of vāk and all the four vedas, is also unable to describe Mother’s beauty. 

Important pointers



● Adi Shankara speaks about the celestial beauties – apsaras (the epitome of beauty) who 

wanted to catch a glimpse of Devi’s beauty.

● They began to think of Her constantly – they began meditating on Devi.

● As they progressed in their meditation, they also think of Shiva (Shiva and Shakti being the 

same). Also, Shiva is the only one who is privileged to enjoy Devi’s beauty at close quarters.

● The apsaras in their emulation, become one with Shiva – termed as ‘Shiva sāyujya padavīm’ by 

Adi Shankara. 

Important pointers



Deep meditation on both the vāk and artha of this śloka bestows 

the sādhaka with an ability to develop electric eloquence and the 

power of divine spiritual poetry, similar to Brahma’s poetic ability 

(where Brahmā creates the entire universe as His poetic work).

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling
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